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Hispanics 1 
Gabby:  
We run our own business, a local body 
shop.  Heck, you don’t have to be rich to 
know cars.  I did all my hiring in the 
neighborhood.  I wanted to invest in my 
community 
 
So We paid the state its license tax, and 
another to the city, and another to some 
“special” district We never heard of. 
 
This isn’t the Park Avenue. Half the 
buildings here have boarded windows.  
Absentee landlords use them for tax write-
offs. 
 
 
 
 
 
Ivan:  
But the City inspectors don’t bug them:  
they bug US.  They tell US what paint to 
use, how to pave my parking lot, and what 
my display sign should look like 
 
And now they want me out.  Some deep-
pocket developer wants our lot for some 
tax-abated project.  They have taken all 
they could from us and now there is 
nothing left. 
 
 
 
Gabby:  
We believe in the American dream but the 
dream is being suffocated by higher taxes, 
increase regulations and new mandates that 
We can’t afford to provide.  The American 
dream is becoming the American 
nightmare. 
 
 

Gaby:  
Nosotros tenemos nuestro propio negocio, 
un taller mecánico. No tienes que ser rico 
para saber de carros. Contraté a mis 
empleados de mi propio vecindario. Yo 
quise invertir en mi comunidad. 
 
Así que pagamos los impuestos estatales 
para la licencia, y los de la ciudad e incluso 
un impuesto “especial” del que jamás 
habíamos escuchado. 
 
No estamos en Park Avenue. La mitad de 
nuestros edificios tienen las ventanas 
bloqueadas. Los propietarios ausentes los 
utilizan para anular impuestos. 
 
 
 
 
Ivan:  
Pero los inspectores de la Ciudad no los 
molestan a ellos, sino a Nosotros. Nos 
dicen que pintura debo usar, como 
pavimentar mi estacionamiento y como 
deben ser mis señalamientos. 
 
Y ahora me quieren echar. Seguramente 
algún promotor inmobiliario quiere obtener 
nuestro lote para su proyecto de anulación 
de impuestos. Nos han quitado todo y 
ahora no tenemos nada. 
 
 
Gaby:   
Nosotros creemos en el sueño Americano, 
pero ese sueño se ve sofocado por 
impuestos cada vez más altos, regulaciones 
cada vez más severas y nuevos mandatos 
que no podemos costear. El Sueño 
Americano se esta volviendo en una 
Pesadilla Americana. 
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Ivan: All our adult life, We have saved for 
my retirement, putting a little way but now 
I have to wonder if those investments will 
be eaten away by future inflation. 
 
Every day, my wife tells me that groceries 
are going up and it taking more to fill up 
my care.   
 
Gabby: I believe in the American dream 
and My husband and I run a successful 
small business but We are drowning in red 
tape and new mandates. 
 
So We paid the state its license tax, and 
another to the city, and another to some 
“special” district We never heard of. 
 
Ivan:  
This isn’t Rodeo Drive. Half the buildings 
here have boarded windows.  Absentee 
landlords use them for tax write-offs. 
 
And now they want us out.  Some deep-
pocket developer wants our lot for some 
tax-abated project.  They have taken all 
they could from us and now there is 
nothing left. 
 
Gabby All We have to ask, will there be an 
American Dream to share with our 
children? Is the America Dream Dead? 
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Ivan: 
Durante toda nuestra vida adulta, hemos 
ahorrado para nuestro retiro, un poquito a 
la vez. Pero ahora me pregunto si toda esa 
inversión desaparecerá con la futura 
inflación. 
 
Todos los días, mi esposa me dice que los 
víveres suben de precio y que cuesta más 
dinero llenar ese carrito de compras. 
 
Gaby: 
YO creo en el sueño Americano y mi 
Esposo y yo tenemos un exitoso negocio 
pequeño, pero nos estamos ahogando con 
tanta cinta roja y nuevos mandatos. 
 
Así que pagamos los impuestos del estado 
y el de la ciudad y hasta uno de un distrito 
que jamás habíamos escuchado. 
 
Ivan: 
 
Este no es Rodeo Drive. La mitad de los 
edificios tienen las ventanas bloqueadas. 
Los propietarios ausentes los utilizan para 
anular impuestos. 
 
Y ahora nos quieren echar. Seguramente 
algún promotor inmobiliario quiere obtener 
nuestro lote para su proyecto de anulación 
de impuestos. Nos han quitado todo y 
ahora no tenemos nada. 
 
 
Gaby: 
Lo único que debemos preguntar es: 
¿Existirá un sueño Americano que 
podremos compartir con nuestros hijos? 
¿Está muerto el sueño Americano? 
 
 
 
 



Number 3 
 
Gabby:  
We have been told that being liberal was 
being for the people but we see many of 
neighbors becoming dependent upon 
government hand outs while many 
businesses are being taxed out of existence 
or moving away. 
 
 
Ivan:  
Our local schools are declining and our 
children barely get educated while many 
liberals send their children to private 
schools, a right they deny to us. 
 
 
Gabby:  
Everyday, I go to the grocery school and I 
see higher prices, I go to gas station and I 
see higher prices.  
 
Ivan:  
We own our own businesses and we see 
new taxes and new regulations imposed on 
us. 
 
 
Gabby:  
It is time for a new approach, stop spending 
our children future, reform the tax system 
to reward those of us who own businesses 
or invest.   
 
Ivan:  
It is time give us a choice where we 
educate our children. 
 
Gabby: It is time to protect the American 
Dream! Not just for us but for our children! 
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Gaby: 
 
Se nos había dicho que el ser liberal era 
para personas 
Pero ahora vemos a muchos de nuestros 
vecinos dependiendo del subsidio del 
gobierno mientras muchos negocios están 
teniendo que cerrar o emigrar a causa de 
los impuestos. 
 
Ivan: 
Nuestras escuelas están bajando y a 
nuestros hijos casi no se les está educando. 
Mientras tanto, muchos liberales mandan a 
sus hijos a escuelas privadas, un derecho 
que se nos niega a nosotros. 
 
Gaby: 
Todos los días voy al supermercado y veo 
precios altos, voy a la gasolinera y veo 
precios altos. 
 
Ivan: 
 Nosotros somos dueños de nuestros 
negocios y se nos imponen nuevos 
impuestos y nuevas regulaciones. 
 
Gaby: 
Es hora de una nueva estrategia, dejen de 
gastar el futuro de mis hijos, reformen el 
sistema de impuestos y recompensen a 
aquellos que son dueños de negocios o 
inversiones como nosotros. 
 
Ivan: 
Es hora de darnos la opción de donde 
educar a nuestros hijos. 
 
Gaby: 
Es hora de proteger el sueño Americano. 
No solo para nosotros, pero para nuestros 
hijos. 
 
 



Americas PAC 
 
 
Pac 1 
 
 
Ivan: What’s with Democrats and the 
teachers’ unions? 
For generations now, these unions have 
stuffed their pockets with taxpayer money, 
while depriving our kids of a decent public 
education, reasonable reports of progress, 
and any hope of school choice. 
 
Why do Democrats march lockstep with 
the teacher unions? 
 
 
Gabby: What with the Democrats and 
spending our future away?  There is 
nothing but debt as far as the eye can see 
and yet, the Democrats tell us there is 
nothing to cut? 
 
Right now 1 out of every 8 Hispanics is 
unemployed. Compared that to when the 
Republicans ran both Houses of Congress 
when Hispanic unemployment was 1 out of 
every 20! 
 
Ivan: We have supported the Democrats 
and what we have gotten for it?  Higher 
budget deficits, higher unemployment, bad 
schools, and higher taxes.  
 
We see our future slipping away and what 
of our Children! 
 
Gabby: That why we are voting 
Republicans! 
 
 
 
 
 
 

Americas PAC 
 
Pac 1 
Ivan: 
¿Qué pasa con los Demócratas y los 
sindicatos de maestros? 
Por varias generaciones, estos sindicatos se 
han enriquecido con el dinero de los 
contribuyentes, mientras que privan a 
nuestros hijos de una educación pública 
decente, reportes de progreso razonables y 
cualquier esperanza de elección de 
escuelas. 
 ¿Por qué marchan los Demócratas al 
mismo paso que los sindicatos de 
maestros? 
 
Gaby: 
¿Qué pasa con los Demócratas gastándose 
el futuro de nuestros hijos? No queda nada 
más que deuda, y ¿aún así los Demócratas 
nos dicen que no hay nada más que cortar? 
 
Ahora mismo, 1 de cada 8 hispanos está 
desempleado. En comparación con los días 
en que  los republicanos llevaban ambas 
cámaras del Congreso, y el desempleo 
hispano era 1 de cada 20. 
 
Ivan: 
Hemos apoyado los Demócratas y ¿Qué es 
los que hemos obtenido?  Déficits más 
altos, mayor desempleo, malas escuelas y 
mayores impuestos. 
 
¡Estamos viendo nuestro a futuro 
desplazarse y que ocurre ahora con 
nuestros hijos! 
 
Gaby: 
Por eso votamos Republicano 
 
 
 
 
 



Pac 2 
 
Ivan: Hope and change, that what we were 
promised.  
 
Gabby: Well how is Hope and change 
working out?  Hispanics have seen their 
unemployment nearly triple since the 
Democrats took over both houses of 
Congress! 
 
We have seen budget deficits increase 
rapidly, threatening our future and 
children’s future! 
 
Ivan: We have seen a health care mandate 
passed that will increase our health care 
cost while bankrupting the small business 
we have built up over the years. 
 
We have seen our schools decline while 
many Democratic lawmakers sent their 
kids to private schools while denying us the 
same choices! 
 
Gabby: We have seen our food and gas 
prices go up but we keep getting told, there 
is no inflation!  
 
Well here is what hope and change, got us, 
higher unemployment, higher budget 
deficits, higher taxes coming, and higher 
prices for the basics of life like food and 
gas.  
 
Ivan: This year,We voting Republicans, for 
real change! 
 

Pac 2 
 
Ivan: 
Esperanza y Cambio, eso es lo que se nos 
prometió. 
 
Gaby: 
Y ¿Cómo va esa Esperanza y Cambio? Los 
hispanos están viendo su nivel de 
desempleo casi triplicado desde que los 
Demócratas tomaron ambas cámaras en el 
Congreso. 
 
Hemos visto el déficit de presupuesto 
aumentar rápidamente, amenazando 
nuestro futuro y el futuro de los niños! 
 
Ivan: 
Hemos visto pasar al Mandato de 
Salubridad que aumentará nuestro costo 
para cuidados médicos mientras este 
quebrará la pequeña empresa que hemos 
construido durante tantos años.   
 
Hemos visto a nuestras escuelas empeorar  
mientras que muchos legisladores 
demócratas envían a sus hijos a escuelas 
privadas mientras tanto ¡nos niegan las 
mismas opciones! 
 
Gaby: 
Hemos visto los precios de nuestra comida 
y gasolina subir, pero se nos sigue 
diciendo: No hay inflación. 
 
Pues esto es lo que la Esperanza y el 
Cambio nos trajeron: mayor desempleo, 
mayor déficit presupuestario, impuestos 
más altos y mayores precios para compras 
básicas como comida y gasolina. 
 
Ivan: 
Este año, nosotros votamos Republicano, 
para un cambio verdadero. 

 


